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Abstract

As an important material for understanding ancient Chinese history and culture, ZiZhi TongJian con-
tains many allusions with rich cultural schemas, which may cannot be fully understood by Western
readers. This paper aims to collect allusions in this ancient book and analyze their translation strate-
gies guided by cultural schema theory. It is found that allusions in ZiZhi TongjJian can be divided into
two categories: Shi Dian and Yu Dian, and there are Confucian, historical and literary allusions in the
latter part. Those allusions can be translated through A-A, A-B and A-Zero correspondence. This pa-
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per shows a new angle of view in the research and enriches the study of allusion translation.
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1. 5]

CHIRIE ) & R G5 & (W g AF A s, MR IR 3 A g 20—+ =4 (AT 403 4F) 5k, 2 FAR
Jo SR WA /SR (959 ) ARG — B K TR 28, WEE T/ 8 1362 AER sk . IXHE@ sl sk EA
e EBUA K, H LKA S N WAE, 25 ) E A L E MR 1. R AR ZE
WEF IR, T A, R E R E R, ERIRAE TR

PR BRI OEEME, 1932 FHEEO I K Frederick Bartlett INAANATEAZIER, AR EHE
S, TORREMBINIERG ERMERNE EA R AR, MEREBERE, Hd “IdRER%” mie
“EIAT (2] IR AR T NE S AU R P k. X ZR(2003) 4 “ UL L X
—REE, ESONA RO AL AR S M B, R AT DL — X Bk 58 ORI R 2 X
LRI PR3]

LI 27 K 5K % % (Richard Rafe Champion de Crespigny)&H & 7 (ZHiRIEE) 54 B 68 5, A TVHH
RIAGKE YA s, Hbried BRARE T e s s . R R i, Hirgn
FRPR RS O 5, RGOS S A2 U, R RS2 bR L 0SS O I B el g
B E . ASCKAE SR BRI T, BRI f BT R .

2. (FREE) PRIAMY

(EEEE) X <SR MoE SOy —. SUBIRISERL, = WS 51 I SR D5 H A i eliE A AR
(4]0 JE#ENIMHS S, R ASCHIWETINS Geo ST o3 i SRS g PRl 38 S 4 SR 1 HE A ]
AR, SRS AR ST HIRAR, SR E4h. FIIR AR, B AR D sE MR
RIENAEIES] (BHAESE) PAKEAY, LHERSCEARFE 2R, SHwA &R
KA R LTS .
2.1. B

SN

ik

MR T AE GERDGE) IRBIM “514” , B “IR5I WA BME &7 o RS UH
HARMIE S e, NEMIE L, FESRLE L. (RIRIEL) (54~68 H)ICH M2 R R L,
M RS, F TR, SRR, MR, BRERERE (I T RVE) d A IR
B WIS AT, ASCKIE U A BB T F 2B SURINERS 51 FH 2808 LA 2K
2.1.1. E#S|AEHR

4B, B HAAEEEH A, SH5I55IH, AdEhE. 40, (RiRE%) Bz
ST GERGEMKY  (Rid) (AFF5IHiEY  GERGRY GEF)Y AR M GLid) & 14, (5
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Z) 3k, (FAL) SAL, CGIRTE) 6 ALM (FrE) 6 4b. v ELHEES|I M A4 Aok & W 5 1) sl 0 3= .
WmithEd, KR EBHRAEENNES, WRSEE, mERE. “ (EKiE) =2 BRHEZ
&, METEAL. T RANGHE (it e Ea ) ERSFAR, KEON CONE TSRS, R
RRBE” , RPN BN TR IPER RO,

2.1.2. HEIESI AR

MEOL 5 F 2615 SR I 51 AT N TE R EA U AL, B B b S f.  (BHRiESE) PliEl 7 OREX
Fif i, MRAE ST I E, Ao e ) A R £ PR THE .

D) ZEpg A, PG T 2 BT R IR 32 8 “CORSEEFPEE L7, BN WA
REKZ, KBETPMES IEMR” , ME (REE - ZE=) , EHTEHE, A0 “ORSEEH PR,
PHEGEGINT o ZEFPAEIE, EMREEY 7, 51 ERH KN A LT+ TE oy
KON £ T8 JE VB, RE “aER R, AMOEE, WA, AERN” o (H T GRIEY TEI “%E
ART, ET AR, 2, MFER” ). SKMeR 4w 77185, 7Ok B R A IEOL T ORIIE
RIEWARTE 2, IR 730K

2) G A, Wt R A R, BE OO CRZ AP o S YR
HE (Fg) “EEHW, BT oRREZ N Tt GhEs L, E2EET, BRFHRME.
A R AR, BT ERARAS, #ERA LS. BEEEE SRR, W “ORmAER, BEBE,
WHRTRRT 2, BEAK, TP 7 K “E23” Wk (M) F “RMHZHE, FX
ETE” SHENEAEEZ LA, LEEHMETHC 5, HEBZZME BUK S GRS R, I
RANEAESE AR, “BEER” HE M« BT - Jbh) 1 “sUEEAER, AL T
77 o RETHEEE RIS, RILT ERERAT AN, RS INREN . XILAR
1 FH 325 5 Hh A e I 38 8 50 B PO R R xR

22, EH#t

LR £ CARDGE) PREBI “REl” , B “RS1 ANRFEZL” o DA NS
SRR SCH BAR R S EE, OVERRE L, FREERILICL, TR S . (BREE)
SIEIENE SR & N & Y S o E A

2.2.1. RS

DURIIER T 2, MR, H A MR LNE b EBGA2 T, PSS A Trim. (BHaE%E)
A R Z IR 2RI TR — e DY R R P A DRI (s - BUED
AR AL T I WA B 7R i, s R, R T RIS =k, 2l BIRT HEE
W, WAEMBEAZ A4, KIS, Ja NN “BR R 2007 R A eErgsess, Bl AR — ek Y
i A A 1SS AT

2.2.2. FisBeEg

3 s BRG] R s R AR S A . AR CRVRIEAE) T SRS I AL, AR SO A
NE TS AT, ALY,

1) BEHK

MR EARFSE BB R 2R E S A 2T, (BRE%) B3t 23 A8 . wn#e
T OCPRERIK” , BIAE “DUHLRET” .

2) Rk
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» KGRk

(BHpm%s) hk 60 e it, HiEL. BEMET =K, WkHHo, il gsE.

3) A

T ANEIERMNBN LA, (RIRIEE) 2l F, X mmRSEONEIR, Wi
PR AT

4) Lotk

(FiRE%) PHIMLHEAREA R, SEMR =3, WAEHEMEDEORES LH 7
AL L

2.2.3. E Y
SO SGRR SO R R T AR, I S R, (BURIESE) PHBL AL e, SR ERE]
DUEp AN E S T

3. SR BB B B R

BRIy, AMTEEBARIEE, FESHECMELE. @, S EER[EAR AR
K. BEIERE T, B B Sens SURE SO ORI I K, BE I IR B AR IRE SCAE R, AR e R HL i
N H FTE B W] RS2 A S B 3 SRR R MR IR B IR R 0 AR B R X A i ﬁ%
TR SR, K, B ETER, R RAAER “ S ZE” o XPIZR(2003)IN AT LLiE
RIS A SO AR A SRS A L A AT (2] 6

3.1, —XFRE

X VAR AE A R B IR S I ORI IR SO I S, 7 EEURE A H AR 2 A7 AEA
[7] B 2 A AABL A STAL A R R

#l1: AEEFEZH, —BEZ, FriBAE AT

Then we collected our forces, and the day we attacked them it was like “when sudden thunder comes there is no time to

cover the ears” [8].

S BN RIEE T GERT - RISV o RE R RIEE, KEAMGEH . KGR
B RET CGRET KR, RSB RIINSI P B I Y, A E K, FTDL
X RESCAG EY SCTEFRAR LS 2 K R, SEHE T AR EREBIN RIS T, 5 T HRAERIA(].

52: XA RK, AALER, mepiERFE, HELT, BEEKC, ARERE, REFAL[T].
Liu Sheng may rank with the counsellors, and you may treat him as an honoured guest; but when he knows that a thing

is good, he does not support it, and when he knows that something is bad he does not speak out. To conceal one’s feelings

and keep to oneself, dumb as a cicada in autumn, that is criminal [8].

AP L T SR L, (RERE) BT ARSI, WMERGEMIE A . 7 BKIRRIE, Wi
AP AR AN B o SRAER SRR R TR S, 0T autumn AT dumb PANMESKZ
H A UIESCRI PRI AR R, SRk 7 i XK, BRHAKCRERRICHE, LS
1 G MR SERS R REER,  AURETE 4 W B Ul N2 R TR EEANECE AN LT R SR i, AT 2 s

#13: WHREHREF, BAAK, HEHIA, FLIFE, HREZERET.

Hou Lan should be removed at once and thrown to the tigers. It is not appropriate that you extend your gracious lenien-
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cy to a person such as this. I ask that he be dismissed from office and sent back to his home commandery [8].

Horp “BSRAIRY B (g« ADE - BH) - BUGEN, B850, RERIBMIEFMFRIEMA,
REAZAEH LSRR TEREN RS RN BIBUR . Bl AT (FR2e) fRik, MR A5
RN a8, Rz B e . SRR E R, REEEX I, i e b B XA PR ) P
X R ARFERE, ATRURZ BILBURZ G, A R k& R ARSI — A i Ak, ki
BT TRRE AR (FFE) Bl ATREe & 5lEIR S, OB AR UCE B8N AT St
TPES.

3.2. X FFRE

A8 SR g4 AR A A ] 8 S0 P R IR b i SR I 2, TP A B s 2R T A
A, (ARSI SCAE BB B BRI —Jrik, B G B IR A AR A U SO AL B A S ik 26 AR
B2 M H BIIESCH BN, A e SE L ik B DG Y B s AT R

7] 4: AEE VR ZINT].
Now I entrust you with an orphan boy, [a stripling] just six feet tall.

Notes: The foot (R chi) measure of this time was some 23 c¢m, or 9.25 inches English measure. Six feet would therefore
have been the equivalent of 138 cm, or four feet seven inches. Expected normal height for men of that time appears to have
been about seven feet, being some 162 cm, or five feet four inches English measure: Bielenstein, RHD 111, 18. Li Xie was not

fully grown to manhood [8].

“ONRZI” FGBRAABERIIL. HE GRIE « BA) « “WHEARZI TUFHRZG, Ik
RATMA WM. 7 NJUEEADS TR K, FAREER S, KRG RNEERAWE, BER
BTk, T feet X — VU7 tHREALEEE, JFATERN R, AT REIE IR &, (HIE N ER 2,
SR RAE N o BAR UL P DR, B AR R I BRI By, JF SR AE R B, R AR T
S A EINE AR, TR B 2[RIl SCHhTE T stripling — 31K A Ui B IR vh 2R (AR S B
P A A P U 1 PR AR O

55 (EFGEY B: RBE, RTLE, HALT].

The Apocrypha of the Spring and Autumn Annals say, “When Heaven sends a rainbow, all the world is angry and all

within the seas is in confusion” [8].

SLAMLAH)—Fh. FRBEE CRME) Bl XU, G vl FIUL, B M, H5%E. CEKELED -
58, AU, REHREN. TRESIIFAEEME, HEWRKR TN KRE, AL KR
A1 rainbow MEFEVERN I ZIA, KPEIABCRER, NEHFWERBULR, JEH N CEEREHISA
AN R A, TSRS P LEEM A, A KRB B P R S B LRI XA, 5 SR )
R

B 6: R EREBLAEIA, SHIFAFEMZIN ... ... [7]

All the rest of them are false, men who encourage rebellion and who draw their stipend without working for it. Inevita-

bly, they “break the tripod of the cauldron and overturn the gruel” [8].

AIGIH T I REE” BB, fRAREIEAE, LEMS. BE (5 - R - U, B e, B
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N HIRR, e fLRUEER: Bz TN, RUNTBOR, TR, wttnHERE, KA SN,
IR, X. MR8 RAAILBUE BT e \ 2 g, SNaEY), ZiREwEs, 2 Mhames,
K& IR LB AR Do, DU 7 323 AR I P AOR B B AU b B RN, R0 15235 I Bl 152 £ 4H

3.3. FEXNE

Wi BEARE, HEARG, HTMBEAEER RPN, — G S b E A Uk B 5
—FPTE S AT RE I, PR AN B AH R B AL SCAE B S, R AE S T E RH EX BE. (BE
) U R 2 AR, WA EEAR RS2 AT, RIETEAZAE, Iz T e
WZERECR, BAREEE R EH A L AR AR, AR B S, AL A R SO B E T
SABRI10], W TFEFEEIRN T RIS, IERRMEGRE N2, A BeTE iF oI5 B A A2 B s
o TR AL, 5K TR I A I DL R PR R S

1) BE&ENE

B 7: BBEBE, RMLMM, mERFRNK, AFEL A, TARLZES, LAHABRRNTE[T].

There was constant turmoil in the court at this time, and law and order were poorly maintained. Li Ying, however, re-
tained his composure and his sense of proper administration and integrity. Such was his fame that gentlemen who were re-

ceived and interviewed by him were described as having “climbed the Dragon Gates”.

Notes: Commentary to HHS identifies this Dragon Gate (FE["] longmen) with a natural barrier on the southern course

of the Yellow River near the [Tang Dynasty] county of that name, now northwest of Hejin in Shanxi.

The metaphor here is that once a man had been recognised by such a distinguished person as Li Ying, his reputation and

status were vastly enhanced [8].

WAGIH T s X, PSRl s AL E . R R ERE, IR T X B
IR b 515 R 51 o SR 5 AR AR rh P R S R e L A 50 B e D A B B b TR X0 65 P AR AR
PRI MRER I NTERE S, NERE MR T RSB, RS T T X —RlRE, bR B TFHEE
T B AT A SR B — Il (ER R R EE RN A T RITARE, YRT]
RN, R MEKEE R P E B . ST T AR IR, AE NP M AR R, B iRey, AIRSRITT
ERIR, NIERHF 75T,

2) HEEINVE
B8 BETXFiad, IEFLEE R[]

Your majesty resembles Emperor Huan in the same manner as Yu-Shun compares in virtue with Tang-Yao.

Notes: Yu-Shun & %% and Tang-Yao /&% are fuller names for the sage-emperors Shun % and his predecessor Yao
#E. See, for example, the Yao dian #:3 The Canon of Yao Chapter of Shu jing; Legge, CC 111, 15-16 and 26, with notes.

One sage-ruler was like another, but Yang Qi is being a little sarcastic [8].

AR A R R A PR LCAR T AN ([0 o Al AR SRS R AEANAE BN, TR A SRR T\,
AN B BLFEFE AR U T IR 2, AT R, #2885, (BihE%) hix
SO, MBI £, WAMRRRE, S T ge o B Z ARSI A A BE LR 30, RISk R
HREREMALIIAAR, R MR, RN RN AN, U HAL, HEBIEEE T AR PIA
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H, Mg TR ER, FEE N SOUH IR CRIERESC— 3, X FEE S SO B SRR I 538 ] L2 ZBAR
BIPR AL SCICR st 5T, ) FH R NITE B P BT N 2, DR AR R BB« f e PR BB U7 AT 4R 2158
SRR, F S E 1) Bk .

3) EREIE

59 ERIXRIMAREHZAE, R, RAITEFNT].

I myself lack ability, whether for civil affairs or matters of war, and I am quite unworthy of this high position. Even if I

give my life in your service, I cannot make adequate recompense [for this honour and trust].

Notes: The expression yingyang 4 comes from the eighth stanza of the Daming X Ode, Shi jing 111.1.3, ren-
dered by Legge, Classics IV, 436, as “like an eagle on the wing”, being a description of the minister Shangfu # % (Lii
Shang /= #) who assisted King Wu of Zhou & I in the defeat of the Shang #/Yin & empire. See also Karlgren,
Odes, 236 at 188 [8].

“IET HE RRA e RHE < RB) - YIS, ITAEES . mRE, BHRORR, SEEm. 7
MAREBRAMTE “E, WEZ M. 7 HSREKA B MG RN, TR 7RG, 2oL
KINGt. EFELEEE, B REEX—E, Mt ymin, W, BRI —(EdaEA,
SR T BN B RR B AR o [ IR 51 5 A BRI mh T 240 5 BT M) (4 Ak 55 3m] B, NS 2 A o S
Rrev s BRI TR, BEND TR TIAERIIS, M 7RSO (HA — R U 1
POIRRAEIE— W, T TR SCRE Rk R, RMERA RS ENME, EX T
BEHRY, XANERFTREF AR, (HEERAER, RAEF BB HEBIERE 7. TS R E
SCRELERAEAR, R RE AN 7 SN T B N AR FE L B SRR, RS Lolk e o akE@ R
AHIRSS T AP T S, RTEEN AT LS H TR, TSR AT A

4. B4

BHEA I B MO A G S, BRI, BT R 1R A L A, IR AL L
MISCAL B, RIS AR 2780 1 H S, AR S DU AS R RO B Sk, H 38 oA DL el T
SCALPE I, AT LR — — R R SO B, H A SO B RS sy, SRV ., B N
TS BEEIEAMER, RIRER RSN AN ST, BART R B AL g I (R ok
B, HEFMER T BB, i 7% RIRAS, # B4 E 33 HIE 1 b E i S
R,

Sk

(11 X (BRESE) A AR B R ——3f0 1 22 A8 Rzl IR A TP AL[T]. o EOR2E 20, 2015(8):
20-25.

[2] Bartlett, F.C. (1996) Remembering. Cambridge University Press, Cambridge.

[3] XUBHZAR. SCAL BRI 3E R L SRl F B [)]. H E#HiE, 2003, 24(2): 28-31.

(4] REHE FOESSE B (FrfE) E SOMEIE—— I8 S )], B KRNSO 2 R RR), 2003(3):
144-152.

(5] GREEHE. S SUHCREIRI MO S G0 B[], B BB, 1996(4): 41-50.

(6] FIEJt. R ——rh E O SRR R — AR R I T[] S0, 1989(5): 19-30.

[71 "5 Bih@E%M]. B PR, 2013,

[8] Rafe, D.C. (1989) Emperor Huan and Emperor Ling Being the Chronicle of Later Han for the Years 157 to 189 A.D. as
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Recorded in Chapters 54 to 59 of the ZiZhi TonglJian of Sima Guang. Faculty of Asian Studies Monographs: New Se-
ries 12. Canberra, Australian National University.

[9]1 BERME. WEE T SCLLMHERERS (IBIRRT]. P EREE]E, 2008(1): 40.
[10] BHER. B XIES ZH G FALCEIRE]. JMEZET, 2004(1): 104.
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